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第 792 回例会 2 月 14 日                          上田 SAA 委員 
■宮村会長 President Miyamura 
RI のバリーラシン会長の 1 月のメッセージで特に皆様と共有したい内容がありましたので、お伝えします。私の理解

として地区大会準備にも通じることなのでご紹介します。職法奉仕についてです。職業奉仕は、定義するのは難しい

かもしれませんが、説明するのは簡単です。端的に言えば、ロータリーと職業が重なり合うところ、つまり仕事を通じ

てロータリーの理念を実践するのが職業奉仕なのです。ロータリーはあらゆる職業を尊重し、その価値を重んじま

す。創立者 4 名の中には医師や平和構築者はいなかったことを思い起こしてください。普通の弁護士、鉱山技師、

石炭商、印刷業者が始めたのです。創立時からこうして多様な職業人が集ったことは、ロータリーにとって特別な強

みとなりました。ロータリーの例会にかかる時間は毎週 1 時間ほどで、ほとんどの人が時間の大半を仕事に費やし

ています。ロータリーを通じて、こういった時間も奉仕の機会となります。それは、同僚、従業員、そして私たちが仕

事をする場所にとってインスピレーションとなる機会なのです。広尾 RC も様々な職業をもった会員で構成されていま

す。みなそれぞれに専門性を持ち、その力が奉仕として結集され、皆の力を合わせて限界のない力を生みます。こ

れからも会員が増えていきますが、個々の力を合わせて世界を良くしていくｴﾈﾙｷﾞｰに変えられればと思います。 

The message from RI President, Barry Rassin, is published every month on My Rotary. I would like to share his 

message about vocational service.  I think it is related to the preparation of the district conference. 

Vocational service can be hard to define, but it is easy to describe: It is simply the point where our Rotary lives and 

our professional lives intersect. When we put our Rotary ideals to work through our work, that is vocational service. 

Remember that the 4 founding members of Rotary included no doctors or peacemakers — just an attorney, a mining 

engineer, a coal dealer, and a printer. From the beginning, the diversity of those vocations gave Rotary a special 

strength.  We only spend an hour or two a week at our Rotary meetings, but we spend most of our time at work. 

Through Rotary, those hours are also an opportunity for service: a chance to Be the Inspiration to those we work 

with those who work for us and the communities we serve. RC of Tokyo Hiroo is consisting of many members with 

various vocation. I believe our vocational specialities will gather strongly to continue to do good in the world. 

■吉田幹事 Secretary Yoshida 
3/28 夕刻から花見。 同日 13:00～16：35 まで、赤坂区民ホールで、「奉仕の集い」というイベントがございますが、

できれば両方ご参加ください。2750 地区は 5/12 に、アークヒルズのカラヤン広場及びサントリー小ホールで、「ロー

タリーデー」を開催します。これは、ローアリアン以外の人に広くロータリーの活動を知ってもらうことを目的とした、お

祭りのようなイベントです。当日は、できれば午前１０時にお集まりください。 

Mar 28th  Cherry Blossom viewing Party at Hanzomon.  On the same day from 13:00 to 16:35 ,an important event 

called ‘Houshi no Tsudoi’ a gathering for service activities will be held at Akasaka Kumin Hall. If you can, please 

attend both events.  District 2750 will hold a special event ‘Rotary Day’ on May 12 at Karayan Plaza and Suntory 

Hall(small) in Akasaka Ark Hills.  It is like a festival to reach non-rotarian widely and let them know Rotary. Please 

get together at 10:00 am on May 12. 

第 793･794 回例会 2 月 22 日＆23 日 RID District Conference in Guam 
 ディシタニグアムリゾート Dusit Thani Guam Resort 
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RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 出席 2/14  26 名中 16 名（61.54％) 2/22＆23 26 名中 13 名（50％） 

ビジター 2/14 川本会員（田辺はまゆう）各 RC 会員 ゲスト 2/14 関岡様、有本様、 

 ニコニコ 2/14 服部ｶﾞﾊﾞﾅｰ、島田会員 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule                    

● 3 月 14 日 柴田 あゆみ様 Ayumi Shibata 切り絵 アーティスト 「依り代」 “Yorishiro” 

● 3 月 21 日 祝日休会 No Meeting due to National Holiday 

● 3 月 28 日 夜間移動例会 （花見会 千鳥ヶ淵 予定）  

Transferred Evening Meeting (Cherry Blossom Viewing at Hanzomon) 

● 4 月 4 日 例会 Regular Meeting 

● 4 月 11 日 休会 No Meeting 

● 4 月 18 日 例会 Regular Meeting 

           

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

■3/7 卓話 Speech of Mar.7th    石井 芳明 様 Yoshiaki Ishii 内閣府 科学技術・ｲﾉﾍﾞｰｼｮﾝ担当 企画官 
  Senior Government official in charge of innovation attached to Japan Prime Minister 

「日本オープンイノベーション大賞について」 
プロフィール Profile 

1987 年、岡山大学法学部法学科卒業。1996 年、カリフォルニア大学バークレー校留学（単位履修）。2000 年、青山

学院大学大学院国際政治経済学研究科卒業（国際経営学修士）。2012 年、早稲田大学大学院商学研究科卒業（商

学博士）。 

1987 年、通商産業省（現・経済産業省）入省。中小企業・ベンチャー企業政策、産業技術政策、地域振興政策等に従

事。2003 年、経済産業政策局産業組織課、2006 年、中小企業基盤整備機構資金支援課、2008 年、大田区産業経

済部産業振興課課長、2011 年、地域経済産業グループ地域経済産業政策課、2012 年 、経済産業政策局新規産業

室、2018 年から現職。 

In 1987, he graduated from Okayama University School of Law. In 1996, studying abroad at the University of California, 

Berkeley (a public policy unit student). In 2000, graduated from the Graduate School of International Political 

Economics, Aoyama Gakuin University (Master of International Business Administration). Graduated from Waseda 

University Graduate School of Commerce in 2012 (Doctor of Commerce). In 1987, Ministry of International Trade and 

Industry (current · Ministry of Economy, Trade and Industry) entered. He is engaged in small business / venture 

company policy, industrial technology policy, region promotion policy, etc. Current position from 2012. 

 

 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY  

Jacques Deguest 会員  3 月 31 日                 
 

 

http://www.hiroorc.org/

